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Abstract

Understanding the Qur’an and adopting the correct method of interpreting its verses depends on the
use of reliable and authoritative exegetical sources. Resorting to untrustworthy sources leads the
exegete to subjective interpretation, erroneous exegesis, and misapplication. Among these sources,
reliance on literary references is particularly essential, since a proper comprehension of the Qur’an
cannot be achieved without attention to literary vocabulary that enriches the interpretive process and
ensures positive outcomes. This study, based on a descriptive—analytical methodology, seeks to
explore the influence of literary sources in Qur’anic interpretation and to analyze them artistically in
light of the literary objectives intended. Through library research and the process of deconstructing
and analyzing information, the authors examined the impact of literary sources on Qur’anic exegesis,
their categories, and their role in interpretation. The findings reveal that well-crafted and diverse
literary sources can play a significant role in clarifying Qur’anic vocabulary, interpreting elevated
meanings, and uncovering aspects of the miraculous eloquence of this divine book. Understanding
the rhetorical dimensions of the Qur’an is fundamental to grasping many of its discourses, which rely
on knowledge of Arabic literature. Without such knowledge, one cannot access the rhetorical
foundations of the Qur’an. Numerous verses indicate the necessity of referring to Arabic literary
sources to properly understand the Qur’an and its purposes—among them, verses affirming that the
Qur’an was revealed in the Arabic language, verses of challenge, and verses urging reflection.
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